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РАДОСАВ БОШКОВИЋ

1. Др Радосав Бошковић, редовни професор Београдског универзитета, 
преминуо је 5. јула 1983. године у Ковину, а сахрањен у родном месту, селу 
Орја Лука код Даниловграда, где је рођен 28. децембра 1907. Основну школу 
(четири разреда) учио је у родном месту, нижу гимназију у Даниловграду, а 
вишу у Подгорици (матурирао је 1926. године). За непуне четири године, у 
јуну 1930, с одличним успехом завршава Филозофски факултет Универзитета 
у Београду. Као главни предмет, под А, са осам семестара, студирао је, с једне 
стране, Српскохрватски језик, с друге стране, Упоредну граматику индоев-
ропских језика с упоредном граматиком словенских језика и старословенским 
језиком. С будућим колегама, професорима русистике (Радованом Лалићем) и 
полонистике (Ђорђем Живановићем) студирао је, под С (=це), Пољски језик и 
Руски језик (те студије су трајале само четири семестра, а предавања је држао 
Радован Кошутић, утемељивач српске полонистике и русистике – једне године 
би отпочео руски, а друге пољски).

По једну школску годину Радосав Бошковић је провео на студијском 
боравку на Јагелоњском универзитету у Кракову (1930/1931) и на Карловом 
универзитету у Прагу (1934/1935); у међувремену је (1934) докторирао. Од 
1931. до 1936. године био је запослен као суплент (средњошколски професор) 
у II мушкој гимназији у Београду.

Универзитетску каријеру Радосав Бошковић је отпочео 1936. године, кад 
је изабран за асистента, за Упоредну граматику словенских језика и Старосло-
венски језик, на Филозофском факултету (од 1961 – Филолошком) у Београду. 
Ту је, изузимајући време током рата, провео сав радни век: 1938. је изабран 
за доцента (постављен 1939), а после ослобођења, 1945. године, преузет је у 
звању које је раније имао, да би 1947. био изабран у звање ванредног, а 1956. 
у звање редовног професора за наведене предмете.
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2. Библиографију Радосава Бошковића, коју доносимо у прилогу, саста-
вио је Драго Ћупић на основу оне која је публикована у Аналима Филолошког 
факултета (Београд, 1979, књ. 13, стр. 37–39). Она је објављена у зборнику 
Први лингвистички научни скуп у спомен на Радосава Бошковића (Титоград, 
1988), као и у Изабраним дјелима (Подгорица, 2015, том II). Ми смо додали 
три публикације које су се појавиле у међувремену, а из фусноте преместили 
у основни списак огледну свеску Речника Српске краљевске академије. Ксе-
рокопију тога издања у своје време уступио ми је Драго Ћупић, ја сам му ту 
копију вратио, а примерак самог издања није се тада могао наћи.

У библиографској јединици Александар Белић, говору који је Радосав 
Бошковић одржао поводом јубилеја свог професора, додали смо критичко 
издање објављено у књ. V нашег часописа. Уједначили смо податке о радовима 
објављеним у часописима и другим публикацијама, па смо извукли скраћенице 
за оне изворе у којима је наш аутор објавио више од једног рада.

Највећи проблем представљају издања Његошевих дела у чијем је при-
ређивању и изради Радосав Бошковић учествовао. Две књиге првог издања 
Цјелокупних дјела П. П. Његоша у девет томова, Горски вијенац и Рјечник, 
поновљене су као додатни тираж (1957), при чему су обе поново слагане. Од 
другог издања (1967) Целокупна дела су екавизирана (коментари и приређи-
вачки наслови, осим наслова Пјесме) и објављују се, делимично по новом 
распореду, у седам књига. Треће издање (1974) је фототипски издавано још два-
наест пута, последње, 16. издање је прекомпоновано (Цетиње: Обод, 2005). У 
библиографским описима ми остављамо податке закључно с трећим издањем.

3. У истом броју часописа Јужнословенски филолог објављена је Бошко-
вићева дисертација Развитак суфикса у јужнословенској језичкој заједници 
(прештампана и као 6. књига Библиотеке Јужнословенског филолога) и 
опсежан приказ ментора, Александра Белића, датиран са 10. VI 1937. (друга 
два члана на одбрани били су Куљбакин и Барић). Закључну оцену Белић 
(1937: 246) даје на крају критике: „Међутим о ономе што је био непосредни 
задатак његов: да се покаже узајамност јужнословенских језика не само на 
основу употребе истих наставака за грађење извесних категорија речи, него 
и према њихову морфолошком и семантичком развитку, Бошковић је, по 
моме мишљењу, дао излагање са несумњивим резултатима који чине част 
једном младом стручњаку. Тако је он овим радом дао питању о узајамности 
јужнословенских језика и о основним особинама језичке заједнице свих јуж-
нословенских језика значајне и корисне прилоге”. На почетку приказа Белић 
(1937: 233) истиче да је Бошковићево испитивање потврдило „да има наставака 
којима се сви јужнословенски језици као једна језичка заједница издвајају од 
западнословенске језичке заједнице и источнословенске”.
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Један од ученика професора Бошковића, и наследник на катедри за Упо-
редну граматику словенских језика, Радојица Јовићевић (1999: 10), исказао 
је ону оцену коју савремена славистика придаје Бошковићевом докторском 
раду: „За доказима о постојању јужнословенске језичке заједнице први пут се 
посегло изван фонетике, морфологије, синтаксе и лексике – у област грађења 
речи. У односу на само проучавање суфикса први пут се прелази од ранијега 
правца чисто морфолошкога карактера у семантички правац и у унутрашњу 
страну развитка речи” (под морфолошким правцем овде се подразумева фор-
малнограматички приступ).

4. Једно од главних научних подручја, и свакако главни предмет настав-
ничке делатности професора Бошковића, одражени су у монографији Основи 
упоредне граматике словенских језика. I део: Фонетика. Мериторну оцену 
овог дела дао је Бошковићев колега и најближи пријатељ, Михаило Стевано-
вић (1984: 81): „Методски је у овој књизи све беспрекорно, управо изврсно 
компоновано а врло концизно изложено. Њезино језгро чини прасловенски 
језик, који је јасно и сигурно осветљен и с индоевропскога и са словенскога 
гледишта. С првога, наравно у мањем обиму – онолико колико је то потребно за 
разумевање прасловенског гласовног система у целини и у појединостима; а с 
другог, словенскога гледишта знатно више, и управо онолико колико је потреб-
но за разумевање издвајања појединих словенских језика из општесловенске 
заједнице и за формирање засебних тих језика. Другим речима, Бошковићеви 
Основи садрже: и елементе упоредне граматике индоевропских језика, као 
споредан, и прасловенски језик – као главни свој део. С друге стране, они 
представљају поуздан и довољно широк увод у историју гласова свакога 
словенског језика понаособ”.

Овде треба истаћи три ствари, пре закључка. Исте године (1968) кад се 
појавио као књига „I део: Фонетика” ја сам уписао студије славистике, а већ 
у другом семестру професор Бошковић нам је држао предавања из Упоредне 
граматике словенских језика, и предавао је само именичке основе (и именице 
као врсту речи), све до краја трећег семестра. Тај део његових Основа и тада 
је био завршен, до последње запете. То је једно.

Друго. Стевановићу (1984: 82) је било познато да је „у последњим при-
премама за штампу већ био и II део Бошковићевих Основа – Морфологија. 
А и овај је део – то нам је такође било познато – имао све одлике I-ог дела”. 
Тешка болест спречила је професора да сам своја предавања и објави.

Треће. Јовићевић (1999: 9) каже да му је професор рекао: „Немојте 
ви после моје смрти ни по коју цену да објавите тај рукопис. Одмах да га 
спалите!” Није га, наравно, Радојица послушао: објавио је професорова 
предавања.
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Закључак. Професорова предавања о именима била су очито потпуно 
спремна за објављивање, али не и предавања о глаголима. Поглавље о глаголима 
и конјугацији из неког је ранијег периода Бошковићевог наставничког рада: у 
њему се, на пример, наводи старо тумачење инфинитива које је превазиђено 
његовом маестралном студијом О пореклу словенског инфинитива (1965).

5. Јовићевић (1999: 9), на Четвртом научном скупу који је већ био до-
био устаљени назив „Бошковићеви дани”, даје сажету оцену језика и стила 
нашег палеослависте: „Професор Радосав Бошковић је један од малобројних 
научника чијим се начином излагања – језиком и стилом – научна критика 
бавила као да је реч о књижевнику. Никита И. Толстој га је упоредио ’с умет-
ником-графичаром, мајстором свога посла, за кога је тачност пропорција и 
чистота линија неопходан облик уметности’, а Милосав Бабовић, некадашњи 
ученик професора Бошковића, записа: ’Он је говорио ex cathedra као припо-
ведач. И да је постао приповедач, писао би као Чехов. По завету: краткоћа је 
сестра таленту’”. И мало даље а на истој страни: „често се за научни језик 
проф. Бошковића каже да је математички тачан”.

6. Овако смо закључили чланак Бошковићев метод творбено-семантичке 
реконструкције и његов значај за компаративно-историјску дериватологију 
словенских језика, реферат с првих „Бошковићевих дана”: „У теоријско-мето-
долошком погледу Бошковићево научно дело представља један целовит систем 
који није експлицитно изнет и који се зато мора извлачити из његових бројних 
радова о конкретним питањима историјске творбе речи у словенским језицима. 
Другим речима, Бошковићеви радови као посебне расправе о посебним питањи-
ма имају, у складу са степеном уверљивости његових лингвистичких доказа, 
велики значај за свако од конкретних питања о којима расправља: ти радови и 
као целина и као примери примене Бошковићевог метода имају несумњив тео-
ријско-методолошки значај за упоредну дериватологију и упоредну граматику 
словенских језика. Даља проучавања и примена Бошковићевог метода показаће, 
у то смо уверени, епохалан значај истраживања нашег лингвисте, посебно за 
историјску творбу речи и за историјску ономастику” (Маројевић 1987; цит. по: 
Маројевић 2000/2016: 176), па ћу тиме завршити и ову биографску белешку 
о професору који је био и мој учитељ.

Београд, 22. II 2022.

Р. Маројевић
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